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摘 要：语言和文化密不可分，文化差异在英语教学中占主要地位。本文通过分析语言和文化的关系以及大学英语教学中存在问题，阐述了文化教育应遵循的一些原则以及如何进行文化教育。
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一种语言反映一个民族的特征, 它不仅包含着该民族的历史和文化背景, 而且蕴藏着该民族价值观念、生活方式和思维方式。中西文化的差异主要表现在以下几个方面:

1、思维方式的差异
思维方式差异是感知过程中的重要组成部分。中西思维模式的不同既是中西文化差异的根本原因, 也是中西文化差异的具体表现。中国文化的思维方式是立体型的, 具有明显的抽象性、笼统性和模糊性。表现出直觉整体性, 凭借已有的经验和知识, 对客观事物的本质及其规律性加以识别、理解和进行整体判断。受此影响,中国人往往特别重视直觉,注重认识过程中的经验和感觉。西方文化的思维方式则是线型的、表层的、分析的,注重思辩、理性分析、实证剖析整体再加以综合。
2、价值观差异
每一种文化都有自己特有的价值体系。这套体系包括处世哲学、道德标准和行为规范, 帮助人们区分美与丑、善与恶, 但是它不能脱离具体的文化而存在。西方人的价值观认为, 个人是人类社会的基点, 每个人的生存方式及生存质量都取决于自己的能力, 有个人才有社会整体, 强调个体本位, 个人高于社会整体。因此,人与人之间的竞争意识很强, 崇尚个人主义、冒险精神, 主张靠竞争来取得自己的利益, 实现自己的价值。尤其为个人取得的成就而自豪, 从来不掩饰自己的自信心和荣誉感。如英美人常说的 “God helps those who help themselves.” (自助者天助)。而在中国文化中, 人们则推崇谦虚知礼, 追求随遇而安, 不喜欢争强好胜,提倡群体本位, 集体主义占据主导地位, 追求个人发展必然会受到谴责。
3、行为准则的差异
不同文化背景的人经常会用自身所在社会的行为准则来判定对方行为的合理性。在西方社会, 由于强调以个人权利为基准, 以追求私利为目标,因此不重视人与人之间的情义, 只有依靠法律才能解决人与人之间的矛盾。中国人由于受传统的义利思想的影响, 重义轻利, 重情轻法。孔子讲 “君子喻于义, 小人喻于利”, 把义当成最高准则。儒家强调不能驱义逐利。因此, 能否正确地识别和运用行为准则是保证跨文化交流顺利进行的重要因素。如中西方人对恭维和赞扬有明显的不同反应, 中国人认为谦虚是一种美德。假如, 一位美国人赞扬一位中国女士说: “Your dress is very bearutiful.” (你的裙子很漂亮) , 而这位女士则必会谦虚地说: “where, where” (哪里! 哪里) 。这样的回答定会让对方觉得莫名其妙, 不知所云, 甚至被误解其鉴赏能力有问题。
4、地域文化差异 
地域文化指的是由所处地域的自然条件和地理环境所形成的文化，它的影响表现在不同民族对同一种现象或事物采用不同的言语形式来表达。而这些与自然环境相关产生的词汇经过千锤百炼，虽然极大地丰富了语言及语言的表现形式，但却呈现出一种浓厚的地域性。这种地域性会给一些外语学习者造成阅读理解上的严重障碍。例如 “Shall I compare thee to a Summer’s day? Thou art more lovely and temperate.” 该诗出自莎士比亚的十四行诗，诗中把恋人比作a Summer’s day（夏日）让没在英国生活过的中国人迷惑不解，这就需要了解相关的地理环境知识，才会把握作者塑造这一形象的魅力所在。由于英国高纬度的地理环境，夏季平均气温再20度左右，且夏日早上太阳4：00升起，晚上10点左右才黑天。因此英国的夏季凉爽宜人、万物生机盎然、景色秀丽，与我过大部分地区炎热酷暑天气有着明显的差别。夏日，中国人感觉到的是炙日难耐，增加烦闷的心情。从这种地域差异造成的文化不同来看，要想真正读懂文章的内涵，需具有一定的地域文化背景知识。
5、宗教文化差异
宗教文化是人类文化的一个重要组成部分，它指的是由民族的宗教信仰所形成的文化，表现在不同民族在崇尚、禁忌等方面的文化差异。儒教、道教、佛教是中国的三大宗教，在中国民众中有着深远的影响，欧美人多信仰基督教，认为世界是上帝创造的，世上的一切都是按上帝的旨意安排的。对于这种宗教文化存在的差异，在阅读文章中时常能遇到。例如，They will be ice-skating in hell the day. When I vote aid for them.该句从字面理解为 “在地狱中滑冰” 。然而西方迷信的说法是，地狱中到处都是火，在那里是不能滑冰的。因此划线部分的含义是指 “做不能做的事” 或 “太阳从西边出来” ，这里的地狱与东方的说法不一样，如果不了解相关的基督教知识，就无法确切了解该句的含义。
要真正实现跨文化的培养目标，改革大学英语教师教育的课程设置是关键。我国目前的大学英语教师教育课程很少涉及人类学、民族学或多元文化、跨文化方面的科目，教师教育课程着力于培养教师良好的教学能力，却极少涉及文化意识的问题，忽略了教师对跨文化运作能力的培养。这样的课程培养出的大学英语教师，当处于多元文化情境中时，往往没有足够的知识去解读学生的文化，可能缺乏正确的态度去建立师生关系，缺乏解决文化差异、矛盾与冲突所需要的专业技能。

“什么样的教师培养什么样的学生”。 21世纪外语人才的培养目标的实现必然对外语师资队伍提出了很高的要求。而优秀教师所具有的一个共同特点是有意性，即出于某个原因有目的地做事的能力。
首先，英语教师要有意于培养自身优良的思想、品德素质和文化素养。教师的理想信念、人生观和价值观、品行和道德、言谈举止、一行一言以及对每一事物的态度无时无刻不在对学生发生潜移默化的影响。英语作为一门学科来学习，在进行异国文化渗透的同时要把握好度，即我们认识和接受他国文化并不是崇洋媚外，而应该让学生认识到世界上任何优秀文化应该是没有国界的，是全人类共同的精神财富。要以科学的态度去分析、对待异文化，进而能够理性地比较、分析本国文化和异国文化并在传播的过程中不断融合两种文化的先进成分，增强文化意识。

总之, 大学英语教学中的跨文化教育是一个长期的意识培养和文化知识习得过程,它的实施受教师、学生、教材、方法等多方面因素的影响,我们应当不断改进、逐步完善, 从而提升大学生英语运用能力, 实现大学英语教学目的。

结束语

外语教育中的文化教学涉及问题很多。认真思考外语教育中的跨文化教学的作用，鉴定其地位和内涵，并在课程设置、教材编写、教学内容及策略上作出相应的调整，使之培养出真正合格的跨文化交际人才，应是当前摆在我们每个外语教育工作者面前的一个重要课题。教师要关注学生的学习方式，通过教学引导学生具有自主、探究、合作和实践的学习方式，使学生的能力得到全面发展。在英语学习中，尤其要让学生明白语言的学习离不开文化的了解和吸收，在英语教学实践中通过教师长期的灌输和指导，使学生树立跨文化意识，掌握有效的英语学习方法、端正学习动机，从而能够发自内心地去悦纳他国文化和语言，成为合格的跨文化交际的人才，为社会和文化的发展作出贡献。
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